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COXPAHEHWE DMOTHUBHOM AOMHUHAHTBI IIPU ITIEPEBOJIE
PEJIATUBHBIX KOHCTPYKIIMU U MEKTOMETUU
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B naHHOM HCCIIEOBAaHHU aHATH3UPYIOTCS CIIENU(UUSCKHEe BO3MOXKHOCTH COXPAHEHHsI YMOTUBHOTO COIEp-
JKaHUSL B paMKaxX Xy/IO)KECTBEHHOTrO TekcTa. IllMpokue BOSMOKHOCTH ISl pealn3aliid SMOTUBHOTO KOMIIOHEHTA
OTKPBIBAET HCIIOJIb30BAHUE MEXKIOMETHBIX €IMHHUI U PEJSTUBHBIX KOHCTPYKLMI Kak B pPeud MEepCOHaKeH, Tak
U B aBTOPCKUX Taccaxkax. [Ipu nepekoqupoBaHuH YMOLHH B IIPOIEcCce BEIOOPA SI3BIKOBBIX H HEBEPOAIbHBIX CPEICTB
MEPEBOJISILETO S3bIKA, MEPEIABAEMbIX KaK TEKCTOBBIMH, TaK M JUCKYPCHBHBIMH CPEACTBAMH, MTOKA3ATEIH TTEPEKO-
JIMPOBAHUS C TIOMOLIBIO A3BIKOBBIX CPEJCTB OOJIee aleKBaTHBI 110 CPABHEHHIO C SMOLMSAMH, NIEPEAAHHBIMU TOJIBKO
B cepe pedIeKCHBHON peabHOCTH, B IUIAHE NMILIHKAIHOHHON OIeHKH. JJOMHHAHTHBIM B OIPEEICHUH YCIOBHI
M MIPUHIIMTIOB MOSBJICHUS ¥ MCIIONB30BaHNS BapUATHBHBIX, KOHTEKCTYaIbHBIX MEKIOMETHBIX M PENISITUBHBIX €U~
HUII B TIPOILIECCE MEPEeBO/ia C AHNIMHMCKOTO s3bIKAa Ha PYCCKUH SI3BIK SBISETCS YUET KaTerophalibHbIX MPHU3HAKOB
SMOLIMOHAIIbHO-BOJIEU3bBUTEIILHOTO AEHCTBHS IPOLYLIEHTA TEKCTA OPUTHHATIA.
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This research analyzes specific means of emotive content transference in the framework of fiction texts. Wide
opportunities for emotive component realization are opened by usage of interjections and relative constructions in
characters’ speech as well as in author’s paragraphs. While conversion emotions during the process of choosing
linguistic and non-verbal means of translating language which are transferred by both textual and discursive means,
rates of conversion made with the help of linguistic means are more adequate in comparison with emotions which
are transferred only in reflective reality (in respect of implication rate). Account of categorial features of author’s
emotive-volitive action is predominant in determination of criteria and principles of appearance and usage of
variable contextual interjections during translation into Russian.
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AKIICHT B TaHHOHW CTaThe CIEJIaH Ha dMO-
THUBHBIX TEKCTaX U UX IMOTUBHON JTOMHUHAHTE,
BepOaTM30BAHHON B KOPPEITUPYIOIIUX S3BIKAX
ITOCPEJICTBOM MEXKIOMETHBIX €UHHII U Pellsi-
TuBOB. [Ipom3BenieHNs, OCHOBaHHBIE Ha pa3-
HOACTIEKTHOM  IIPEJICTABICHUH OMOTHBHOMN
CUTyaluu, OECCIOpPHO, CO3JaHBI ISl TOTO,
YTOOBI PEIUMHUCHT COMEPEKUBAT TyIICBHO-
MYy COCTOSIHHIO TepcoHaxell. «Bbl He cTaHeTe
YTBEPXK/IaTh, YTO OIIyIIae€Te OAHY JIUIIb COIb
BO BKyce MeIoBOro JeneHna. Jlaxke ecimu BbI
oOmajarensb BBICOKOW KyJIBTYpHl M CUHTAETE,
YTO TPEBOCXOIHO BJIAJIEETC CBOMMH DMOITHS-
mm» [8, 133]. CrepeoTunuzanus 3MOTHUBHOMN
COCTABJISIIOLICH B TEKCTAaX XydO0XKECTBEHHOM
JUTEpaTyphl, C OJHOH CTOPOHBI, OOJIerdaeT
BOCIIPHUATHE HYMOIIMOHAIHLHOTO KOMIIOHEHTA, a
C JIPYTOH, CTAaBUT TEPEBOAYMKA TEpen BHIOO-
POM H CO37aeT OMpeneieHHBIC MPESITCTBUS
B Ipoliecce Mepeaayd 3THOCHeHU(pUISCKOro
JUHTBOKYJIBTYPHOTO KOJa, TaK KaK «MaccoBast
KOMMYHHKAIIHS... TePEeXBaThIBaeT M «0000-
aeT», T.e. 00e3INYNBACT, Pa3IMYHbIC YMOIIN-

OHAJIbHBIE COCTOSIHUSI — CTPACTHYIO JIIOOOBB,
TyOOUYaHIyI0 TOCKY, HCCTYIUICHHYIO SIPOCTB,
0e3yMHYIO OJIEpPKHUMOCTb, OTYAsIHHYIO [TAHHKY,
pasiocTHOE KHU3HEII00MEe U MEpTBsIILEee OLere-
HeHue. Bee 310 mpeBpaiaercst B SMOLMOHAIIb-
HbIe TpadapeTsd» [3, 36].

OMolMOHaIbHAs JIOMHHAHTA, pEeNpe3eH-
THUpyeMasi COBOKYITHOCTHIO AMOLIMOHAIIBHBIX
NEePEeKUBAHUN, KPHUCTAJUIU3YETCSl HCXOTHBIM
TEKCTOM, OHa MMMAaHEHTHAa WHTEpIpPETaTHB-
HOMY II€PEBOYy 3MOTHBHBIX TEKCTOB, HaXOs-
muxcst B (JOKyce Hallero MCCIeI0BaTe/IbCKOIo
BHUMaHUs. Marepuanom Jyisi Halllero aHain3a
MOCITYXKHJI PENPE3eHTAaTUBHBIH B SMOTHBHOM
OTHOILICHWU TEKCT pomaHa Bupmxunun Bynd
«Mrs. Dalloway». XXanposas crieruduka sBis-
eTcsi 00pa3LoM TEKCTOIIOPOXKACHUS U IIPUAACT
KOH(QOPMHOCTh JKaHPOBOMY KaHOHY W pa3iiny-
HBIM TEKCTOBBIM (hopMam. JKaHpOBbIE KaHOHBI
NpeoNiaraloT HaJlW4ue SBHBIX WM HESBHBIX
KOHBEHIIMH, KOTOpPBIE CYIIECTBYIOT B pedriek-
CUBHOW pPEalbHOCTH MPOOYLEHTa M PELUIH-
eHTa MHTepIpeTaropa TekcToB [4, 15]. B xome
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[I€pEeBOJIa JIaHHbIE KOHBEHLMH, WMMAHEHTHO
MPUCYIIHE B CXeMax ICHCTBOBaHUS, B 0OIb-
IIUHCTBE CJIy4YaeB pEaIu3yroTcs, T.€. IMepe-
BOAUMK-UHTEPIPETATOP HCXOIHOTO TEKCTa
BBIHYKJICHHO IPUHUMAET U TPU3HAET, UTO €ro
MPOTHOCTUYECKUE OXHUIAHUA B OTHOLUCHUU
TEKCTa 3MOTUBHOI'O XapaKTepa OIPaB/IbIBAIOT-
Csl B pe3yJIbTaTe PEIeniuy U TpaHchopMaIuu
B MEPEBOJIAIIEM SI3BIKE.

OMOTHBHAs JIOMMHaHTa BepOamu3yer-
Cs Kak B TEKCTE OpUrMHaja, TaK U B TEKCTE
[I€PEBOJIa B TEKCTOBBIX YHUBEPCAIUAX, a TaK-
K€ B CTHUJICBOM OpTaHM3AIMN CPaBHHUBACMBIX
TEKCTOB OpWTHMHAJIa W TEpeBOJa. OMOTHUB-
HOCTh — WHTETPAJbHBIM MPU3HAK HCXOMHOTO
TEKCTa, KOTOPBIM PENpe3eHTUPYET B LIEICBOM
TekcTe. KOMMYyHUKAaTUBHOCTh 3MOLMOHAIBHO-
IO XapakTepa MPEeACTABIAECTCS LEHTPAIbHBIM
Ka4eCTBOM TEKCTa, a YMOTUBHOCTb KaK HEKas
JacTHAs KaTETOPHs HAXOAUT CBOE MECTO B Tpe-
JieNiax O0INero KOMMYHUKAaTHBHOTO COJIepiKa-
HUSl TIPOU3BEACHUS W TIPEACTABISET OOIILYIO
MparMaTU4yecKyo JOMUHAHTY B IpoLecce Ie-
pPeBOJIa AMOTUBHOI'O TEKCTA.

B oreuecTBeHHOM JTUHTBUCTHUKE, B paMKax
CMEHBI TApagUTMbl, IPOUCXOIUIO CTAHOB-
JICHUE HOBOTO AHTPOIOLEHTPUUYECCKU OPUECH-
TUPOBAHHOIO HAMNpaBJICHUS — JIMHTBUCTUKHU
smormii (B.U. lllaxosckuit, B.I'. I'ak, B.1. bo-
710ToB, B.A. MacnoBa). B sMoTHBHOM TEKCTE
0TMEYAJIOCh HAJMIHE B €0 (hOpMaIbHOM opra-
HU3AIUK B TIPEJCNIax OJHOTO WU HECKOIBKUX
MIPEJUIOKEHUH, TIepeIatouX «Hapsay ¢ (dak-
TyaqbHOW M SMOIMOHAIBHYK HH(OPMAIIIO
(nmm ofHY TOJNBKO e€), KaK MHHHMYM OJIHOTO
SMOTHBHOTO CPEJCTBA, TUHIBUCTHUECKOTO UIU
MapPATMHTBUCTUYECKOTO, BEIPAYKAIOIIIETO OTIpe-
JETICHHYIO SMOIMI0, OoJiee MM MEHee aJieK-
BAaTHO CO3HABAEMYIO BCEMH KOMMYHHKaHTaMHU
B JJaHHOM cutyanum» [7, 60].

AMPHOOTMIHOCTh (hOPMATEHBIX COCTaB-
JSFOIIMX BepOaTu3alid 3MOTUBHOCTH JICKUT
B OCHOBE pa3JIMUYHbIX TOJIKOBAHHUN €€ IPUPOBI,
IIPH 3TOM IKCTPATHHTBUCTHUECKUE KOMITOHEH-
Thl MPOSIBIAIOT 3aMETHYIO TCHIICHIIMIO K HUM-
IUTMIUTHOCTH (BO3MOXXHOCTH pPeIpe3eHTAINN
00IIIero HaCTPOEHUS B OOIIEeH KaHBE MPOU3BE-
JICHVIST) TI0 CPABHEHUIO C SKCIUTHIIUTHBIMUA JIMHT-
BUCTHYCCKUMH cpeacTBaMu. C OHHON TOYKH
3peHUs, SMOTUBHOCTh MCXOIHOTO TEKCTa CBO-
JUTCS K Ha0Opy Kareropwid, (yHKIHOHHPYIO-
LIUX B paMKaX TEKCTa, C APYroi — 3MOTUBHOCTh
BBIPAYKACTCSI HEMOHITUHHO U €€ MPOSIBICHUS
CIIEyeT paccMaTpuBaTh Kak TpaHCQOpMaIn-
OHHO-HEYCTOMYUBBIC, IEPEMECHUUBBIC SIBICHUS,
BHESI3BIKOBBIC IO CBOCU MPHUPOIE, IepeaaBa-
eMbIe B IMpoliecce MEepeBojia He BCErna B JKC-
IUIMIUTHON (popMme, a mompa3syMeBaroTCs MpU
HCIIOJIB30BAHUM, B YAaCTHOCTH, Pa3JIMYHBIX
JUHTBOKYJIBETYPHO  OOYCIIOBICHHBIX  BUIOB
MEXJAOMETUH U PEIATUBHBIX KOHCTPYKLUM.

Bce curanduxatuBHOE MPOCTPAHCTBO HC-
XOJTHOTO aHaJM3UPYEMOT0 SMOTHBHOTO TEKCTa
NPE/ICTaBIsIET COOOM TPOSIBICHUE aBTOPCKOM
CYOBEKTUBHOCTH: OT I3BIKOBOH pEIpe3eHTAIIUN
YYBCTBEHHOW CTOPOHEHI JI0 BEIOOpa W MaHEpPhI
M300pakeHus SI3BIKOBOTO 3HAKa B PaMKax ITyH-
KTyarioHHoTro odopmiierwms. JlanHas cyOnek-
THUBHOCTb SIBJIICTCS (DAKTOPOM, MAPKHUPYHOLITUM
MPOIECChl KOMMYHUKAIIMK KaK BHYTPU HCXOI-
HOTO TEKCTa, TaKk W B c(epe BbIOOpa SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB BepOaIH3aIly 3MOIIMOHAIBHOTO
KOMITOHEHTA B II€JIEBOM TEKCTE MEePEBOISIIETO
s3bIka. «B JaHHOM ciydae Npu HHTEpIIpeTa-
MU HEBO3MOYKHO JIOBOJILCTBOBATKLCS JIUIIIB IO~
PHY30HTAIILHBIM KOHTEKCTOM W HOIMATHYECKON
peduekcueii» [1, 169]. 3HaueHne «KKOHKPETHO-
TO DJIEMEHTa CYIIECTBYET JIUIIb MIPU HATHIUU
JIPYTHX DIIEMEHTOB CHCTEMBI (0OOIIEro CTPyK-
TypupoBaHHOro psima)» [1, 167]. B myxe mo-
HATHUSL «yJI0BOJIbCTBUE OT Tekctay I1. Jledenp
mpejyiaraeT  paccMarpuBaTh  CEHCYaJIbHOE
MPOYTEHUE U MHTEPIIPETAINI0 HEKOTOPHIX BH-
nmoB tekcra (lecture sensuelle), mpu xKoTopom
aKICHT OOIIEHUs TEPCHOCHUTCS Ha OOIICHUE
pelMnueHTa-uHTepnpeTaropa (M MePEeBOIUH-
Ka B HalleM ciiydae) ¢ GpopMaabHbIM KOMIIO-
HEHTOM O(OPMIICHHUSI YMOTHUBHOTO KOHTECKCTA:
MyHKTyaluend, TUHAMUKON CMEHBI CUTyaluH,
crocoboM ToBecTBOBaHMs. «UyBcTBa M 3MO-
MU YWATATENs BOBJICYECHHI B JAMHAMUYECKHUI
nporecc m3ydeHust popmbl. CocTosiHEE JTyXa
guTarens (Ha MOMEHT WHTEPIPETAINH), €ro
BEPOBaHUs, ICHHOCTH, IPUBBIYKU U OXKHUIAHUS
OTIPEICTISIOT MPOIIeCC TaKoro Boctpustus. He-
BO3MOXKHO OITHUCATh HHTEPIPETUPYEMOE TAKUM
0o0pa3oM TpPOU3BEIACHHE B CTPOTO HAYYHBIX
TepmuHax» [9, 5].

OfHUM M3 BaXHBIX BOIPOCOB SIBISIETCS
npobiemMa MepeKoAUPOBaHUSI IMOTHUBHOW WH-
(dbopmarnyu, 3aJI0KEHHONW B Pa3HBIX KOMITOHEH-
TaxX B S3BIKOBBIX M HEBEPOATBHBIX CPEICTBAX
TEKCTa OpWUTHHANA: B ITyHKTyalldH, JIEKCHYe-
CKOM KOMIIOHCHTE, KOMIIO3UIIMOHHOM H ap-
XUTEKTOHUUYECKOM. [Ipu  mepexonupoBaHUU
SMOIUI B MPOIECCEe BHIOOPA S3BIKOBBIX M HE-
BepOalIbHBIX CPEJICTB TEPEBOJIAINEIO S3bIKA
(KaK TEKCTOBBIX, TaK M JAWCKYpPCHBHBIX) TOKa-
3aTeiM MEPEKOIMPOBAHUS C TIOMOIIBIO SI3BIKO-
BBIX CpPEICTB OoJiee aJJeKBaTHBI 10 CPABHEHUIO
C SMOLUSMH, TMEPEIaHHBIMU TOJBKO B cepe
peIeKCUBHON pPEabHOCTH, B TUIAHE HMILIH-
KaIMoOHHOH oreHkH. llenpbro aHanm3a cnocoOoB
COXpaHEHMs] MparMaTuyeckol SMOTHBHOM J10-
MHUHAHTBI, POBOAMMOTO 110 METOY CBOOOIHOM
MHTEPIPETAIMK SMOTUBHON UH(OpMAIIUH, SB-
JISITCSL TPOBEPKA TUIIOTE3bI 00 3MOTHUBHO Ha-
rpy3Ke KOMIIOHEHTOB TIOJI00HOTO PO/ia TEKCTOB
W BBISABICHHE OCOOEHHOCTEH IepeKoIupoBa-
HUS DMOIUH, TIepeNaHHBIX KaK S3BIKOBBIMH,
TaKk U HEBepOAJIbHBIMH, KOMIIO3MIIMOHHBIMHU
Y apXUTEKTOHUYECKUMU cpesicTBami [5, 97].
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OCHOBHBIMH TIPEATIOCHUTKAMH MaKCHMAaJTh-
HO TIOJIHOTO TePMEHEBTUYECKOTO MOHUMAHUS
CMBICIIA KaK ()YHKIIMOHAJILHO-ITParMaTnyecKo-
ro TOJsl TOTO WJIW WHOTO MEXKIOMETHS B €Tro
BapHaHTHOM (aKTyaJ bHOM) 3HaYCHHUH B OMpe-
JICIICHHOM KOHTEKCTE SIBIISIIOTCS: OIMCaHHE
(hopManbHOHM CYITHOCTH M CTPYKTYpPHI CEMaH-
TUKH MEXKIOMETHOTO WM PETSITUBHOTO KOM-
IJICKCA, MPUMEHEHNUE TICUXOIUHTBUCTUYECCKUX
MIPUEMOB aHANN3a PA3TUUYHBIX THUIIOB AMOLIMO-
HaJIbHO-BOJIEU3bSIBUTEIBHOTO NEUCTBUSI IPO-
IyLICHTa B PEUYETBOPUECKOM IMPOLECCE, y4yeT
KOHIIETITYaIbHO-BaJIEPHON CHUCTEMBI KakK IPO-
IyIeHTa, TaK U PELUIUEHTa, MCIOIh30BAaHUE
€JIMHOOOPa3HOr0 MeTasi3blka  (POPMaIbHOTO
OMHUCAHUSI MEXKJIOMETUH U PEJSITUBOB, OIMpe-
JICJICHUE THUIIOJIOTUH MEXIAOMETUH, MPUMEHE-
HHME METOJIOB KOMIIAPAaTUBUCTUKWA B aHAIU3E
repeBosia Mpu  JAeHUHUIIMN B3aUMOOTHOIIIC-
HUH B c)epe CEMAHTUKH PEISTHUBHBIX U MEXK-
JIOMETHBIX €IUHUI] B aHIJIUHCKOM U PYCCKOM
SI3pIKaX C I1EJbI0 BBISIBJICHUS DSKBHBAJICHTOB
B CpPaBHUBAEMbBIX TEKCTAX, MOUCK aHAJIOrOB
1 aJleKBaTHBIX 3aMEH BepOan3aTopoB HMCXOI-
HOTO SMOTHBHOTO KOHTEKCTa CpPEICTBAMH IIe-
PEBOJSIIETO S3bIKA.

JIOMUHAHTHBIM B OMNPEICICHUM YCIOBHIA
Y IPUHLUIIOB MOSIBJICHUS U UCIIOJIb30BAHMS Ba-
PUATUBHBIX, KOHTEKCTYaJIbHbIX MEKIOMETHBIX
U PENATUBHBIX €IUHUIL B MpOIecce MepeBojia
C AHDIMKUCKOIO SI3bIKa HA PYCCKUH SIBISIETCS
y4eT KaTerOpUadbHBIX MPU3HAKOB HMOIIHO-
HaJIbHO-BOJICU3BSIBUTEIBHOTO NEUCTBUSI TPO-
IyLICHTa TEKCTa OPUTHHAIIA, KOTOPOE MPOSIBIIS-
eTcs B 00Iel KaHBe TeKCTa (MMO3UTUBHON HITH
’)K€ HETaTHBHOW, aKTUBHOM WJIM ITACCUBHOM
MO3UIMEH), U COCTOSHUSI KOHIICTITYaJIhbHO-Ba-
JICPHON CHUCTEMBI MIPOAYLICHTA U PELUNCHTA-
MEePEBOIYNKA KAaK OCHOBHOU MPUYUHBI JAHHBIX
nedcTBuil. BcenmenactBue »3TOro mnepeBOIUYMK-
HHTEPIPETaTOp HEOOXOAUMO TPUXOIUT K JIe-
TAJIbHOMY aHaJlu3y SMOTHUBHOM CHUTyalluH
B paMKaX TEKCTOBOW pPEaTbHOCTU C YYETOM
YCIIOBUI €€ BO3HMKHOBEHHUS U BepOaIM3alluu
B BEPTUKAJIBHOM KOHTEKCTE JIMHIBOKYJIBTYPHI
1 TOPU30HTAIBHOM KOHTEKCTE PEUEBOr0O aKTa.
MHoxecTBO ad(hepeHTHBIX CEM — HAaBOJUMBIX,
KOHTCKCTYaJIbHBIX, WMIUTHKAIIMOHHBIX (BBI-
BOJIHBIX), CBS3aHHBIX C MHTEPIPETAHTON WH-
TEPHEKTUBHOTO 3HAKA B KAKJIOM KOHKPETHOM
YHOTpeOJICHUH, a 3HAYUT U BIMSIHHE JITAHHO-
ro ¢axra Ha 0COOEHHOCTH TepeBoJa JaHHON
CPYIIBl CJIOB, TPYAHO MEPEOLECHUTh: IMOPOXK-
JICHUE HOBOTO, 3HAYUMOTO JJIsI KOHKPETHOM
CUTyallud 3HAKa BOKAJIBHOTO >KECTa SIBISICTCS
OCHOBHOM 3a/jaueii MepeBOAYHNKA IMOTHUBHOTO
Tekcra [6, 260].

[ToTeHnus naHHBIX A3BIKOBBIX €AMHMUIL Pe-
aJIM30BBIBAaTh AMOIIMOHAJIBHO-OIICHOYHOE HIIH
aneJUBSITUBHO-TIOOYANTEIPHOE  COJEpIKaHHUE
MICUXUYECKUX IPOILIECCOB MPOAYIIEHTA TEKCTa

B OTJIEJIbHO B3SITOW 3MOTHBHON pEUYEeBOM CH-
Tyalluu TPOSIBIISICTCS B BAPUAHTHBIX CMBICIIAX
PEYEBBIX SNUHUIL, IIPH 3TOM B CUCTEME SI3bIKa
TreHepaIM30BaHHBINA 00pa3 IMOLIUU COXPaHSICT-
Csl TOKIECTBEHHBIM caMOMy ceOe (MHBapuaHT
oOpa3zyeT kak Obl ()OH MPOSBICHHUS AKTyallb-
HOTO cMbIcia). CyIecTBYIOT (OHETHKO-MOP-
(honoruyeckre U CTPyKTYpPHO-CEMaHTHUECKHUE
BapHallii MEKIOMETHBIX U PEJISSTUBHBIX €U~
HUII, B TOM acCIeKTe MPE/CIbHBIM BapUAHTOM
MOXKET BBICTYIIaTh CHHOHUMHS pacCMaTpu-
BaeMbIX enawHWI, Hanpumep: Hallo!, Halloa!,
Halloo!, Hello!, Hey!, Heigh!, Hegh!, Heh!,
Hey-hey!, Ahey! n np. B pesynasrare momo0-
HOTO BapbUPOBaHMS B TEKCTE€ OpPHUI'HHAIA CO-
XpaHSETCsl HEKWW TeHepan30BaHHBIA 00pa3
SMOIIMOHATILHO-OIIEHOYHOTO WIJIM alleJUISTHB-
HO-TTOOYIMTEIEHOTO CONIEPKaHusl, B JAaHHOM
Cllydae 4acTo HE MPOUCXOAUT BAPHUPOBAHHUS
B ()OpPMaIBHOM CTPYKTYPE NEPEBOASIICTO SI3bI-
Ka, a BRIOUpaeTCsl HanboJIee YaCTOTHBIN U MPH-
HATBIA B IEJIEBOHM JIMHTBOKYIIETYPE BapUaHT,
Hanpumep: Hem!, Hum!, H’'m!, Mm...!, Humph
etc. — y3yaJbHBIE BAPHAHTHI B TEKCTE ITEPEBOAA
umeeT popmbr Hy! nmm Xm!.

«...of would-be geniuses, and intimated
with a little toss of the head, with a sniff-
Humph! — the value of moderation; of some
slight training in the classics in order to
appreciate Milton. [10, 146] — ...yBepeHHBIX
B COOCTBEHHOW T'€HHAILHOCTH, — H JIETKHM T10-
JICPTUBAHUEM TOJIOBBI, XMBIKAaHHEM — XM/ — OH
HaMEKaJl Ha T0JIb3y YMEPEHHOCTH; KOe-KaKUX
MO3HaHWK B 00JACTH KIIACCUKHU JUIsl TIOHUMA-
Hust MunsroHay [2, 150].

«Kissing Sally in the smoking-room! If
it had been some Honourable Edith or Lady
Violet, Hem!; but not that ragamuffin Sally
without a penny to her name, and a father or
a mother gambling at Monte Carlo. [10, 60] —
Henopare Camnu B kypurenbsHoil! Xbro! Hy,
0y0b 5mo Kaxas-HubyOb cusmenbHas 0cooa —
Kyza ObI HU TIJIO; HO HE 000pBaHKy ke Canmu
0e3 rpoiia 3a qy1ioi, y KOTOpoi He TO OTell, He
TO Math npoaysaetcsi B Monre-Kapio» [2, 63].

[IpuBeneHHBIE BBITIIE IPUMEPHI, HECMOTPS
Ha BapUaTUBHOCTh AHIJIMHACKOW pernpe3eHTa-
UM WHTEJUICKTYallbHOTO XEe3UTaropa, TMpel-
CTaBIICHBI B PyCCKOM TIepeBOJIe eIMHOO0Pa3HO
M0 MPUYUHE TOTO, YTO HEKOTOPHIC IMOIIUU HE
BCETJIa YETKO PACIIO3HAKTCS KaK BRIPAKCHHBIC
HE TOJBKO JIEKCUYECKH B JOPME MEXKTOMETHI
Y PEJIATUBHBIX KOHCTPYKIIUN, HO U 001IIei KaH-
BOW MOBECTBOBAHMS, a TAK)KE KOMITO3HMIIMOH-
HO-pedeBbIMU popmamu. OJHAKO CYIIECTBYET
U Jpyras CTOpOHa MOJOOHOTO SIBICHHS — Ba-
PUATUBHOCTh (POPMAIBLHOW PETNpPE3CHTAIUN
CPEICTBAMH TIEPEBOJIAINIETO S3bIKa TPU WHBA-
pUAHTHOW BepOaNM3aIlliil SMOTHBHOH CQepbl
B TekcTe opuruHana. Hampumep: «Oh looky,
she implored him. But what was there to look
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at? A few sheep [10, 20]. — Iormsamu xe! — Mo-
mwta oHa. Ho Ha 9To TyT 66U10 TiIsineTh? Tomb-
KO OBIIBI OFHH [2, 22].

B nanHOM mpuMepe peanu3yeTcs aresuis-
TUBHO-TTOOYUTENbHAS (DYHKIUS BapHaTUBHO-
ro nepBuYHOTO MecTonMeHust Oh B CTPyKType
CEMaHTHYEeCKOTO 0(hOPMIICHNS, TAHHOE MECTO-
UMEHHE UMEET KOMIIOHCHT BHE3aITHOCTH, KOTO-
PphIii HAXOIUTCS Ha MEePU(PEPUU WHBAPUAHTHO-
r'O 3HAYCHHUS, YTO, OJIHAKO, B TEKCTE OPUTHHAJIA
AKTYaJIM3UPYyeTCs U HaXOIUT CBOE BBIPAKEHHE
B KOHTEKCTYaJhbHOM TEPEBOJHOM JKBUBAJICH-
TE€, COXPAHAIONIEM HHTEJUIEKTYaTIbHO-aIesIs-
TUBHBI KOMIIOHEHT TOCPEICTBOM BBEICHUS
YCHUJIMTEIbHOW YaCTHIIBI XKe.

«“Oh Lucy”, she said, “the silver does
look nice!”

“Oh, they had to go before the end!” she
said. “They had to be back at ten!” she said
[10, 29].

— A, Jlocu! — ckazana ona. — Kak uynecHo
onectut cepedpo!

— O, mem-mo npuwinocs 0o KoHya yumu, —
CKasaja OHa, — UM YK€ K JECSITH Haao ObLIO
obparHo! — ckazama oHa [2, 31].

B mpuBeICHHBIX BBINIE KOHTEKCTAX aKTy-
anusupyrores Qaruyeckast GyHKIHS C LETbIO
MIPHUBIICYb BHUMAHUE W KOTe3WiHasi QyHKIUS
B COueTaHWUH ¢ aHA(OPUIECKON B paMKax JHa-
JIOTHYECKOTO E€AMHCTBA, KOTOpHIE B TEKCTE
OpUTHHATA BEpOATU3YIOTCS OJHOW eTUHUIICH
Oh, B TeKkcTe TNepeBosia COXpAaHEHHE JTaHHBIX
rparMaTudeckux (QyHKIUH o0OecreunBaeTcs
C TIOMOIIBIO Pa3JIUYHBIX TMEPBUYHBIX MEWKJIO-
metuit A u O, hopMabHO HE IMEIOIUX B PyC-
CKOM SI3bIK€ B CTPYKType CBOEW CEMaHTHKH
00EpTOHOB MCXOJHOW CEMaHTHKH, HO MpPHUOO-
peTayX UX B KOHTEKCTyalbHOM OQopMmIIe-
HUU TICJIOCTHOTO TEKCTA.

[TomoOHyO CUTyaII0 MOYXKHO HaOIIIOIaTh
Y B CIIy4ae C JPyTUM MEPBHYHBIM MECTOMMeE-
aueM Ah: «Ah, the news from India!» she cried.
[10, 90] — Ax, otu Bectu u3 Uuaun!» — Bckpu-
yaja oHa. [2, 92] Ah dear, she remembered — it
was Wednesday in Brook Street. [10, 91] — l'o-
CIIOAIM, JIa Be/Ib OHA ke Ha bpyk-cTpurt, cecoo-
Hs cpeoa [2, 93].

HeoOxommmoit  mpencrtaBisieTcss  Aud-
(epeHIIMAIIUST  YACTHBIX  OKKA3MOHAJIBHBIX
CllyyaeB WHBApUAHTHOTO OQOPMIICHUS OMO-
HUMUYHBIX Pa3HO(QYHKIIMOHAIBHBIX SMOIIU-
OHAIILHO-OIICHOYHBIX H  aleJUIITUBHO-TIOO0Y-
TUTENFHBIX 3HAUEHWH, HallpUMep, TaKuX, Kak
Come!, There!, I say!, BKITIOYAIOINX BapHaH-
ThI-OMOHUMBI Pa3HO(DYHKIMOHATIBHON 3HAYU-
MocTu. Tak, B pessiTUBE C PA3MBITOM JIEKCHYE-
ckoil cemantukoit Come! Oyner mpeoOianath
SMOIIMOHAILHO-OIICHOYHAs! KOHHOTAIUSI HEO-
TOOPEHNST PeUYeBBIX IEHCTBUI COKOMMYHHUKAH-
Ta, MPU aKTyAIH3al[UH arneJUIITHBHO-UMITepa-
TUBHOM (DYHKIIMU 3TOT K€ PEIIATUB BBIPAKACT

moOyX/IeHUE perenTopa K N3MEHEHHIO COCTO-
SIHASL WJIM COBEPIICHUIO HEKOEro JCHUCTBUS,
MIPHU aKTyaJIU3alluy areuIITHBHO-MOJIAIBHOTO
cojiepxanus HaONrofaeTcs Kays3alus U Ha-
My TCTBEHHO-000IpUTEITbHAS KOHHOTAIIHS.
B mepeBomHOM TekcTe 3TH 3HAUEHUS Tepe-
JAIOTCSl TOJMBKO PA3IUYHBIMH (hOpMaTbHBIMHU
penstuBamu: Jla, nagHo! — mepBoe 3HAYCHUE,
Hy, xe! — Bropoe 3nauenue, /lapaii, nasaii! —
TPEThE 3HAYCHUE.

«Dear!» said Clarissa, and Lucy shared as
she meant her to her disappointment (but not
the pang), felt the concord between them, took
the hint; thought how the gentry love; gilded her
own future with calm... [10, 24] — Ax Tak! — cka-
3anma Knapucca, u Jltocu, kaxkercs, pazieniia
ee paszodyapoBaHue (HO HE MYKY); OIIyTHJIa HX
CPOJICTBO; TOHSUIa HaMeK; IMoAyMalia mpo To,
KaK OHHM JIFOOSIT, 5TH FOCIIO/IA; PEIIiia, 4TO cama
OHA HU 3a 4TO He OyJeT CTpajars... [2, 26].

B BhIIICO3HAUEHHOM KOHTEKCTE HAOIIO/Ia-
eTCsl peanu3aiys 3MOIMOHATBHO-OIEHOYHOMH
(byHKIIMHM, a UMEHHO MpOSCHSIEMbIE B Jallb-
HEHIIeM KOHTEKCTE€ AMOIMHU pa30dapOoBaHU
U pa3IpakeHus], MparMaTuka KOTOPhIX COXpa-
HSIETCS MOCPEJICTBOM KOHTEKCTYaJIbHOTO OKKa-
3HMOHAJIBHOTO COOTBETCTBUS AX Tak!/.

B cnenyromiem mnpumepe MCHONb30BaHUE
y3yaJpbHOTO SKBHBaJIeHTa [ 0CTIonn 1mo3BOIMIIO
COXpPaHUTh aNeUIITHBHO-UMIIEPATUBHYIO Ce-
MaHTHKY C HETaTWBHOU orieHKoi: Oh dear, it
was going to be a failure; a complete failure,..
[10, 148] — Tocnomu, Huuezo me noayuumcs,
noaHwlll nposar... [2, 152].

ComnocTaBUTENBHBIA aHAIN3 HaOOpa dMO-
IIUOHAIIFHO-OIIEHOYHBIX KOMITOHEHTOB OTpesie-
JISICT TPAHMIIbI CEMAHTHUKHU U TI03BOJISICT BBIUJIC-
HUTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE TPYIIIbI I10
XapakTepy IMepeaaBaeMbIX AMOIMA U MOJANb-
HBIX PEAKINH — «BO30YKICHHOE» dYMOITUOHAITb-
HOE COCTOSIHUE, OIIEHOYHOE U «HHTEIUIEKTUBHO-
OIIEHOYHOE». MEXIOMETHS HMOIOHAIHFHOTO
COCTOSIHUSI 3aBUCST OT CTPYKTYPBI SMOITUOHAITb-
HOI'O IIOBEACHUS B TOM WM WHOM SMOTHUBHON
cutyanu. MexIOMETHBIC U PEJIITUBHBIC KOH-
CTPYKIIMU TPYIIIBI SMOIIMOHATEHO-OI[EHOYHOTO
OTHOIIEHUSI TPOAYIIEHTa K IPEIMETy BBICKa-
3bIBAHUSI B 0O0OMX CPAaBHHBAEMbBIX SI3bIKAX BbI-
pakarT TeHEPATM30BAaHHYIO OICHKY (aKTOB
U sIBJICHUI OOBEKTUBHON M pedreKCHBHOMN pe-
AIBHOCTH, a TAKXKe PEaKIUI0 CyObheKTa peun Ha
COOBITHSI B paMKaxX OTPHUIIATEIIbHON HJIH TOJI0-
JKUTEITBHOW KOHHOTAIINH.

I'pamanust penpeseHTalMi  TeHEePaIn30-
BaHHOH 3MOLMU B MEXAOMETUAX 3TOU IPYIIIbI
TeCHeWIMM 00pa3oM cBsizaHa ¢ (haKTopaMu
aJjpecaHTa U MECTOM OLIEHUBAEMOT0 OOBEKTa
B KOTHUTHUBHO-BajiepHOU cucteme. CMBICIOBOE
COJIepXKaHNe TPOSBIAETCS B 3aBUCHMOCTH OT
aKTyaju3alii B PEUECTBOPUYCCKOM aKTE OIOC-
peIOBaHHON 3MOTUBHOCTH WJIM SMOTHBHOCTH
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IIPSIMOM KaK IPOSIBIEHUS OOBEKTa OLEHKH KaK
OCHOBBI HH(DOPMAITMOHHOMN TOMUHAHTEHL.

MC)KILOMCTI/ISI HUHTCIIJICKTUBHO-3MOIIUO-
HaJbHOM TpPYyNINbl PENPE3CHTUPYIOT MOJallb-
HO-JIOTUYECKYIO OLICHKY B (hOpMe 3SMOLHO-
HaJIbHO-3KCIIPECCUBHBIX  00pa3oB, KOTOpbIE
IIPEACTABICHBl [1€PEOCMBICICHHBIMU y3yallb-
HBIMH W KOHTCKCTYaJIbHbIMH OKKa3MOHAJIbHBI-
MU MCXKIOMETHUAMHU U PEIIITUBAMU C SMOTHUB-
HOM Meperpy’eHHOCTbIO; FeHEepaIN30BaHHbIE
BOJIIOHTATUBHO-UTOTOBbIE MH(OPMAHTHI CIIy-
Kar 0a30# ISl 9TOW TPYyMIBl KaK B aHTIIHNA-
CKOM, TaK U B PYCCKOM A3BIKax.
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